
KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 491/2008

af 3. juni 2008

om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår
produktionsrestitutioner for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs-
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro-
dukter (fusionsmarkedsordningen) (1), særlig artikel 98 sammen-
holdt med artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådets forordning (EF) nr. 1784/2003 af 29. september
2003 om den fælles markedsordning for korn (2)
ophæves fra den 1. juli 2008, jf. artikel 201, stk. 1,
litra c), i forordning (EF) nr. 1234/2007.

(2) Kommissionens forordning (EØF) nr. 1722/93 af 30. juni
1993 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår produktions-
restitutioner for korn (3) er flere gange blevet gennem-
gribende ændret. Efter at forordning (EF) nr.
1234/2007 er blevet vedtaget som fusionsmarkedsord-
ning, bør forordning (EØF) nr. 1722/93 tilpasses i over-
ensstemmelse hermed. For klarhedens skyld bør nævnte
forordning ophæves og afløses af en ny forordning.

(3) På grund af de særlige forhold på stivelsesmarkedet,
herunder nødvendigheden af at opretholde konkurrence-
dygtige priser i forhold til priserne på stivelse, der produ-
ceres i tredjelande og importeres som varer, som import-
ordningerne ikke beskytter EF-producenterne tilstrække-
ligt imod, kan der i henhold til artikel 96 i forordning
(EF) nr. 1234/2007 ydes produktionsrestitution for majs-,
hvede- og kartoffelstivelse og for visse afledte produkter,
der anvendes til fremstilling af visse produkter, som
Kommissionen opstiller en liste over, og hvis der ikke
findes nogen væsentlig indenlandsk produktion af andet
korn til fremstilling af stivelse, for en vis mængde
stivelse, der hvert produktionsår fremstilles i Finland og
Sverige af byg og havre, såfremt det ikke medfører
forøgelse af stivelsesproduktionen på grundlag af disse

to kornarter. Formålet med at yde denne restitution er at
give de pågældende forarbejdningsvirksomheder adgang
til stivelse og bestemte afledte produkter til en lavere pris
end den, der ville følge af anvendelsen af bestemmelserne
i den fælles markedsordning for de pågældende
produkter.

(4) I henhold til artikel 98 i forordning (EF) nr. 1234/2007
skal der fastsættes betingelser for ydelse af produktions-
restitutioner, herunder regler for kontrol og udbetaling,
således at der gælder de samme regler i alle medlemssta-
terne.

(5) Ifølge forordning (EF) nr. 1234/2007 skal der opstilles en
liste over de produkter, der giver ret til produktionsresti-
tutioner for den stivelse, der er anvendt ved deres frem-
stilling.

(6) Med henblik på en mere effektiv kontrol bør producen-
terne for at kunne opnå restitution først godkendes af
den medlemsstat, på hvis område fremstillingen af oven-
nævnte produkter finder sted.

(7) Det bør fastsættes, hvordan produktionsrestitutionen skal
beregnes, og hvor ofte den skal fastsættes. Den mest
tilfredsstillende beregningsmetode er på nuværende tids-
punkt baseret på forskellen mellem markedsprisen for
korn og den pris, der anvendes til beregning af import-
afgiften. For stabilitetens skyld bør produktionsrestituti-
onen normalt fastsættes hver måned, og for at der kan
føres kontrol med, at produktionsrestitutionen har den
korrekte størrelse, bør udviklingen i kornpriserne følges
på verdensmarkedet og på EF's mest repræsentative
markeder. Det bør præciseres, hvilke EF-markeder der
skal overvåges, og det er kun majs, der bør overvåges.
Da der ikke hidtil har været nogen praktiske fordele
forbundet med at tage andre kornpriser i betragtning
ved beregningen af restitutionens størrelse, burde det
ikke være nødvendigt at tage hensyn til andre kornarter.

(8) Der skal udbetales produktionsrestitutioner for anven-
delse af stivelse og bestemte afledte produkter, der
anvendes til fremstilling af bestemte varer. Der kræves
udførlige oplysninger, så det bliver lettere at føre
passende kontrol med produktionsrestitutionerne og
udbetale dem til ansøgerne. Myndighederne i den pågæl-
dende medlemsstat bør have beføjelse til at kræve, at
ansøgerne giver dem alle nødvendige oplysninger og
giver dem adgang til at foretage de undersøgelser og
inspektioner, der måtte være nødvendige for at gennem-
føre en sådan kontrol.
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(9) Fabrikanten af produktet bruger ikke nødvendigvis
ubehandlet stivelse, og der bør derfor opstilles en liste
over stivelsesprodukter, hvis anvendelse giver fabrikanten
ret til at modtage restitution.

(10) Esterificeret og etherificeret stivelse kan som følge af disse
produkters særlige beskaffenhed forlede til forarbejdning i
spekulationsøjemed for at opnå produktionsrestitution
mere end én gang. For at undgå spekulation bør der
fastsættes foranstaltninger for at sikre, at esterificeret og
etherificeret stivelse ikke igen omdannes til en råvare, ved
hvis anvendelse der kan ansøges om restitution. Sikker-
hedsstillelsens størrelse bør tilpasses for at forebygge
spekulation.

(11) Produktionsrestitutionen bør først udbetales, når forar-
bejdningen har fundet sted. Når den har fundet sted,
bør udbetalingen ske senest fem måneder efter, at
myndigheden har fået meddelelse om, at stivelsen er
blevet forarbejdet. Fabrikanten bør dog kunne få et
forskud, inden kontrollen er afsluttet.

(12) Af forenklingshensyn og for at mindske den administra-
tive byrde og i betragtning af omkostningerne ved at
genomdanne modificeret stivelse bør det produktionsre-
stitutionsbeløb, der skiller mellem, om der kræves
kontrolforanstaltninger eller ej, forhøjes, dog uden at
øge risikoen for, at EF's midler anvendes uretmæssigt.

(13) Kommissionens forordning (EØF) nr. 2220/85 af 22. juli
1985 om fælles gennemførelsesbestemmelser for
ordningen for sikkerhedsstillelse for landbrugspro-
dukter (1) gælder for ordningerne i nærværende forord-
ning. Det er derfor nødvendigt at fastlægge de primære
krav i forbindelse med de forpligtelser, der påhviler fabri-
kanterne, og hvis opfyldelse er garanteret ved en sikker-
hedsstillelse.

(14) Forvaltningskomitéen for Den Fælles Markedsordning for
Landbrugsprodukter har ikke afgivet udtalelse inden for
den tidsfrist, der er fastsat af dens formand —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Ifølge artikel 96 i forordning (EF) nr. 1234/2007 kan der
ydes produktionsrestitution (i det følgende benævnt »restitu-
tion«) til fysiske eller juridiske personer, der anvender hvede-,
majs- eller kartoffelstivelse eller bestemte stivelsesprodukter til
fremstilling af de varer, som er anført på listen i bilag I til
nærværende forordning.

For Finland og Sverige kan der ligeledes ydes restitution for
anvendelsen af byg- og havrestivelse for højst 50 000 tons i
Finland og 10 000 tons i Sverige.

2. Når det skal besluttes, om der skal ydes restitution, tages
følgende i betragtning:

a) konkurrencen fra tredjelande og den beskyttelse mod denne
konkurrence, som mekanismerne i den fælles landbrugspo-
litik og den fælles toldtarif yder

b) den tekniske udvikling inden for fremstilling og anvendelse
af stivelse

c) den procentdel, stivelsen udgør af færdigvaren, og/eller den
relative værdi af stivelsen i færdigvaren og/eller varens betyd-
ning som afsætningsmulighed for stivelsen i konkurrence
med andre varer.

3. Eventuel ydelse af restitution for en vare må ikke medføre
konkurrencefordrejninger i forhold til andre varer, som ikke er
restitutionsberettigede.

4. Hvis der konstateres konkurrencefordrejning som følge af
ydelsen af restitution, skal restitutionen:

a) afskaffes, eller

b) ændres i det omfang, det er nødvendigt for at hindre
konkurrencefordrejningen.

5. Der kan ikke ydes restitution for stivelse, der er importeret
til EF under en importordning med nedsat importafgift.

6. Kommissionen vedtager de beslutninger, der er nævnt i
denne artikel, efter proceduren i artikel 195, stk. 2, i forordning
(EF) nr. 1234/2007.

Artikel 2

I denne forordning forstås ved:

a) »stivelse«: ubehandlet stivelse og stivelsesprodukter som
anført i bilag II

b) »godkendte produkter«: produkter, som anført i bilag I

c) »fabrikant«: den, der anvender stivelsen til fremstilling af
godkendte produkter.
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Artikel 3

1. Når der ydes restitution, fastsættes den én gang om
måneden. Hvis priserne for majs og/eller hvede ændrer sig bety-
deligt i EF eller på verdensmarkedet, kan restitutionen, der er
beregnet i henhold til stk. 2, dog ændres i løbet af måneden for
at tage hensyn til ændringerne.

2. Restitutionen pr. ton majs-, hvede-, byg- eller havrestivelse
beregnes bl.a. på basis af forskellen, multipliceret med en koef-
ficient på 1,6, mellem:

a) gennemsnittet af de markedspriser for majs, der i Frankrig og
Ungarn gælder i de fem dage forud for fastsættelsesdagen, og

b) gennemsnittet af de repræsentative importpriser cif
Rotterdam, der blev anvendt ved beregningen af importaf-
giften for majs, og som blev noteret i de fem dage før den
første anvendelsesdag.

Med henblik på beregningen af den forskel, der er nævnt i første
afsnit, gælder følgende regler:

a) Hvis den markedspris for majs, der er nævnt i litra a), er
højere end interventionsprisen, jf. artikel 18 i forordning (EF)
nr. 1234/2007, men lavere end 155 % af denne pris, skal
der tages hensyn til en pris svarende til interventionsprisen
forhøjet med halvdelen af forskellen mellem den reelle pris
og interventionsprisen.

b) Hvis den markedspris for majs, der er nævnt i litra a), er
højere end 155 % af interventionsprisen, skal der tages
hensyn til en pris svarende til interventionsprisen forhøjet
med 27,5 % af denne pris.

For kartoffelstivelse kan der fastsættes en anden restitution for
at tage hensyn til den minimumspris, der er nævnt i artikel 4a i
Rådets forordning (EF) nr. 1868/94 (1). I dette tilfælde foretages
beregningen på basis af den markedspris for majs i Frankrig og
Ungarn, der er nævnt i første afsnit, litra a), med en begræns-
ning, der er fastsat til 115 % af interventionsprisen.

I juli, august og september nedsættes den majspris, der er nævnt
i første afsnit, litra a), med forskellen mellem den i juni
gældende interventionspris for korn, jf. artikel 18 i forordning
(EF) nr. 1234/2007, og den i juli gældende pris, undtagen hvis
den majspris, som er nævnt i første afsnit, litra a), allerede
svarer til den, der gælder for den nye høst.

3. Den restitution, der skal betales, beregnes i henhold til stk.
2 og multipliceres med den koefficient, der er anført i bilag II

for KN-koden for den stivelse, der rent faktisk er anvendt til
fremstilling af de godkendte produkter.

4. Kommissionen vedtager de beslutninger, der er nævnt i
denne artikel, efter proceduren i artikel 195, stk. 2, i forordning
(EF) nr. 1234/2007.

Artikel 4

1. Fabrikanter, der vil ansøge om restitution, retter henven-
delse til myndighederne i den medlemsstat, hvor stivelsen skal
anvendes, og giver følgende oplysninger:

a) fabrikantens navn og adresse

b) de produkter, til hvis fremstilling der anvendes stivelse,
herunder dem, der er anført på listen i bilag I, og dem,
der ikke er anført, med en fuldstændig beskrivelse og angi-
velse af KN-kode

c) adressen på det sted eller de steder, hvor stivelsen skal forar-
bejdes til et godkendt produkt, hvis adressen er en anden
end fabrikantens.

Medlemsstaterne kan anmode fabrikanterne om yderligere
oplysninger.

2. Fabrikanterne skal give myndighederne et skriftligt tilsagn
om, at de giver myndighederne tilladelse til at foretage alle
undersøgelser og inspektioner, der er nødvendige for at føre
kontrol med anvendelsen af stivelsen, og at de vil udlevere
alle de oplysninger, myndighederne anmoder om.

3. Myndighederne træffer foranstaltninger til at sikre, at fabri-
kanten er en etableret virksomhed, der er officielt godkendt i
medlemsstaten.

4. På grundlag af de oplysninger, der er nævnt i stk. 1 og 2,
udarbejder myndighederne en liste over godkendte fabrikanter,
som den holder ajourført.

Kun således godkendte fabrikanter har ret til at ansøge om
restitution i henhold til artikel 5.

Artikel 5

1. En fabrikant, der ønsker at ansøge om restitution, skal
skriftligt anmode myndighederne om at få udstedt et restitu-
tionscertifikat. Ansøgningen indgives på arbejdsdage inden kl.
13 (belgisk tid).
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2. Ansøgningen skal indeholde:

a) fabrikantens navn og adresse

b) den mængde stivelse, der skal anvendes

c) ved fremstilling af et produkt henhørende under KN-kode
3505 10 50, den mængde stivelse, der vil blive anvendt

d) stedet eller stederne, hvor stivelsen vil blive anvendt

e) de forventede tidspunkter for forarbejdningen.

3. Ansøgningen skal ledsages af følgende:

a) en sikkerhedsstillelse, jf. artikel 8

b) en erklæring fra stivelsesleverandøren om, at det produkt,
der skal anvendes, er fremstillet direkte af majs, hvede,
byg, havre eller kartofler, uden at der er anvendt nogen
form for biprodukter fra fremstilling af andre landbrugspro-
dukter eller -varer.

4. Medlemsstaterne kan kræve supplerende oplysninger.

Artikel 6

1. Efter kontrol, der skal finde sted umiddelbart efter modta-
gelsen af den ansøgning, der indgives i henhold til artikel 5,
udsteder myndighederne straks restitutionscertifikatet.

2. Medlemsstaterne udsteder restitutionscertifikaterne på nati-
onale blanketter, som mindst skal indeholde de oplysninger, der
er anført i stk. 3, uden af dette dog indskrænker anvendelsen af
andre EF-bestemmelser.

3. Restitutionscertifikatet skal indeholde de oplysninger, der
er anført i artikel 5, stk. 2, og desuden angive restitutionssatsen
og sidste dato for certifikatets gyldighed, der er den sidste dag i
den tredje måned efter udstedelsesmåneden.

I juli og august og til og med den 24. september er gyldigheds-
perioden for de certifikater, der er ansøgt om i de pågældende
perioder, dog begrænset til 30 dage fra udstedelsesdatoen uden
dog at kunne overskride den 30. september.

4. Den restitutionssats, der anvendes og anføres på certifi-
katet, er den, der gælder på datoen for ansøgningens modta-
gelse.

Hvis en del af den mængde stivelse, der er anført på certifikatet,
forarbejdes i kornproduktionsåret efter det produktionsår, hvor
ansøgningen blev modtaget, skal restitutionen for den stivelse,
der forarbejdes i det nye produktionsår, justeres med forskellen
mellem den interventionspris, der gælder i måneden for udste-
delsen af restitutionscertifikatet, og den interventionspris, der
gælder i forarbejdningsmåneden, multipliceret med koefficienten
1,60. Den udløsende begivenhed for den vekselkurs, der gælder
for restitutionen, er den, der er omhandlet i artikel 2, stk. 1, i
forordning (EF) nr. 1913/2006.

Artikel 7

1. Fabrikanter, der er i besiddelse af et restitutionscertifikat
udstedt i henhold til artikel 6, kan, hvis alle krav i denne forord-
ning er opfyldt, anmode om udbetaling af den restitution, der er
anført på certifikatet, når stivelsen er blevet anvendt til frem-
stilling af de pågældende godkendte produkter.

2. Rettigheder i henhold til certifikatet kan ikke overdrages.

Artikel 8

1. Udstedelsen af et certifikat er betinget af, at fabrikanten
over for myndighederne stiller en sikkerhed svarende til 15
EUR/ton ubehandlet stivelse, eventuelt multipliceret med den
koefficient, der i bilag II er anført for den type stivelse, der
skal anvendes.

2. Sikkerhedsstillelsen frigives i overensstemmelse med
forordning (EØF) nr. 2220/85. Det primære krav, jf.
artikel 20 i nævnte forordning, er, at den mængde stivelse,
der er anført i ansøgningen, forarbejdes til godkendte produkter
inden for certifikatets gyldighedsperiode. Såfremt en fabrikant
har forarbejdet mindst 90 % af den mængde stivelse, der er
anført i ansøgningen, anses ovennævnte primære krav dog for
opfyldt.

Artikel 9

1. Den endelige betaling af restitutionen kan først finde sted,
når fabrikanten har givet myndighederne følgende oplysninger:

a) datoen eller datoerne for køb og levering af stivelsen

b) navn og adresse på stivelsesleverandørerne

c) navn og adresse på stivelsesproducenterne

d) datoen eller datoerne for forarbejdning af stivelsen

e) den anvendte stivelsesmængde og -type, herunder KN-koder

f) den mængde af det godkendte produkt, der er anført på
certifikatet og fremstillet ved hjælp af stivelsen.
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2. Hvis det produkt, der er anført på certifikatet, henhører
under KN-kode 3505 10 50, skal der i forbindelse med den
meddelelse, der er nævnt i stk. 1, stilles en sikkerhed svarende
til den restitution, der skal betales for fremstillingen af det
pågældende produkt. Hvis restitutionen er på under 30
EUR/ton stivelse, er sikkerhedsstillelsen dog ikke påkrævet, og
kontrolforanstaltningerne i artikel 10 finder ikke anvendelse.

Det primære krav, jf. artikel 20 i forordning (EØF) nr. 2220/85,
er, at produktet anvendes eller eksporteres i overensstemmelse
med de respektive bestemmelser i artikel 10, stk. 1, litra a) og
b), i nærværende forordning. Produktet skal anvendes eller
eksporteres senest 12 måneder efter, at certifikatets gyldigheds-
periode er udløbet. Denne frist kan forlænges med højst seks
måneder efter en behørigt begrundet ansøgning til myndighe-
derne.

3. Inden udbetalingen finder sted, forvisser myndighederne
sig om, at stivelsen er blevet anvendt til fremstilling af
godkendte produkter i overensstemmelse med oplysningerne
på certifikatet. Dette vil normalt ske ved en administrativ
kontrol, men denne suppleres med fysisk kontrol, når det er
nødvendigt.

4. Al den kontrol, der er omhandlet i denne forordning, skal
være afsluttet senest fem måneder efter, at myndighederne har
modtaget de oplysninger, der kræves i stk. 1.

5. Hvis den forarbejdede mængde stivelse er større end den
mængde, der er anført på restitutionscertifikatet, anses den yder-
ligere mængde, dog højst 5 %, for at være forarbejdet ifølge
dokumentet, således at den giver ret til den deri anførte restitu-
tion.

Artikel 10

1. Den sikkerhedsstillelse, der er nævnt i artikel 9, stk. 2,
frigives først, når myndighederne har modtaget bevis for, at
produktet, der henhører under KN-kode 3505 10 50:

a) inden for EF's toldområde er blevet anvendt til fremstilling af
andre produkter end dem, der er anført i bilag II, eller

b) i tilfælde af direkte eksport til tredjelande har forladt EF's
toldområde.

2. Det bevis, der er nævnt i stk. 1, litra a), føres ved, at
fabrikanten indgiver en erklæring til myndighederne, hvoraf
følgende fremgår:

a) om det pågældende produkt skal forarbejdes

b) at produktet kun vil blive anvendt til fremstilling af andre
produkter end dem, der er anført i bilag II

c) at det pågældende produkt udelukkende vil blive afsat til en
køber, som påtager sig forpligtelsen i litra b), der skal fast-
lægges ved en særlig bestemmelse i kontrakten eller anføres
på fakturaen som en særlig betingelse; fabrikanten beholder
en kopi af kontrakten eller fakturaen, som opbevares til
rådighed for myndighederne

d) at fabrikanten er bekendt med bestemmelserne i stk. 8

e) navn og adresse på modtageren, hvis produktet er genstand
for en transaktion, samt den modtagne mængde

f) nummeret på T 5-kontroleksemplaret, hvis køberen er hjem-
mehørende i en anden medlemsstat.

3. Ved udgangen af hvert kvartal sender fabrikanten inden
for en frist på 20 arbejdsdage kopier af den erklæring, der er
omhandlet i stk. 2, til de ansvarlige myndigheder. Efter modta-
gelsen heraf fremsender de myndigheder, som fabrikanten
henhører under, de pågældende dokumenter til de myndigheder,
som opkøberen henhører under, inden for en frist på 20
arbejdsdage.

4. Både fabrikanter og opkøbere af produkter, der henhører
under KN-kode 3505 10 50, skal have et lagerregnskabssystem,
der er godkendt af medlemsstaterne, og som giver mulighed for
at kontrollere, at forpligtelserne i fabrikantens erklæring, jf. stk.
2, er blevet overholdt, og at de deri anførte oplysninger er
rigtige. Medlemsstaternes myndigheder fører i nødvendigt
omfang kontrol på grundlag af lagerregnskabet sammenholdt
med det almindelige regnskab, herunder fakturaer og bank-
udtog, for at forvisse sig om de registrerede fysiske transaktio-
ners rigtighed.

Opkøbere, der pr. kvartal anvender under 1 000 kg produkter
henhørende under den pågældende KN-kode, kan dog fritages
fra denne bestemmelse.

5. De respektive medlemsstaters myndigheder foretager ved
udløbet af hvert kvartal den kontrol, der er omhandlet i stk. 4,
hos fabrikanten og opkøberen. Den går ud på at undersøge, om
der er overensstemmelse mellem de samlede oplysninger for
denne periode for de berørte fabrikanter og opkøbere, og skal
mindst omfatte 10 % af alle de transaktioner og anvendelser,
som har fundet sted.

Myndighederne fastlægger kontrollen på grundlag af en risiko-
analyse ud fra, hvor store mængder og beløb der er tale om,
tidligere kontrolresultater og andre faktorer, som myndighe-
derne fastsætter.

Kontrollen skal være afsluttet senest fem måneder efter udløbet
af hvert kvartal.
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Resultaterne af hver kontrol skal foreligge for de myndigheder,
fabrikanten henhører under, senest 20 arbejdsdage efter, at den
pågældende kontrol er foretaget.

Hvis kontrollen finder sted i to eller flere medlemsstater, giver
de berørte myndigheder hinanden meddelelse om resultaterne af
kontrollen efter procedurerne i Rådets forordning (EØF) nr.
1468/81 (1).

6. Hvis der konstateres uregelmæssigheder i mindst 3 % af de
tilfælde, hvor der foretages kontrol som omhandlet i stk. 5,
skærper myndighederne kontrollen.

På grundlag af kontrolresultaterne pålægger de myndigheder,
som har frigivet sikkerhedsstillelsen, den pågældende fabrikant
den sanktion, som er fastsat i stk. 8.

7. Hvis det pågældende produkt handles inden for EF eller
eksporteres til tredjelande gennem en anden medlemsstats
område, udstedes et T 5-kontroleksemplar i overensstemmelse
med Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 (2).

Kontroleksemplaret forsynes i rubrik 104 under »Anden« med
en af angivelserne i bilag III til nærværende forordning.

8. Hvis det konstateres, at betingelserne i stk. 1 til 7 ikke er
opfyldt, kræver myndighederne i den pågældende medlemsstat
betaling af et beløb svarende til 150 % af den højeste restitu-
tion, der har været gældende for det pågældende produkt i de
foregående 12 måneder, uden at dette dog udelukker anven-
delsen af eventuelle nationale sanktioner.

Artikel 11

1. Den restitution, der er anført på certifikatet, udbetales kun
for den mængde stivelse, der faktisk er forarbejdet. Sideløbende

hermed frigives den sikkerhedsstillelse, der er nævnt i artikel 8,
stk. 1, i overensstemmelse med afsnit V i forordning (EØF)
nr. 2220/85.

2. Restitutionen udbetales senest fem måneder efter afslut-
ningen af den kontrol, der er omhandlet i artikel 9, stk. 3.
Myndighederne kan dog på fabrikantens anmodning udbetale
et forskud svarende til restitutionen 30 dage efter modtagelsen
af oplysningerne. Bortset fra de tilfælde, hvor produktet
henhører under KN-kode 3505 10 50, betinges forskuddet af,
at fabrikanten stiller en sikkerhed svarende til 115 % af
forskuddet. Sikkerhedsstillelsen frigives i overensstemmelse
med artikel 19, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 2220/85.

Artikel 12

Medlemsstaterne underretter:

a) senest ved udgangen af den første uge i hver måned
Kommissionen om de mængder stivelse, som der i den fore-
gående måned blev ansøgt om restitutionscertifikater for, jf.
artikel 5, stk. 1.

b) senest tre måneder efter udgangen af hvert kvartal om arten,
mængden og oprindelsen af den stivelse (majs, hvede,
kartofler, byg eller havre), der er udbetalt restitutioner for,
og om typen og mængden af de produkter, stivelsen er
blevet anvendt til.

Artikel 13

Forordning (EØF) nr. 1722/93 ophæves.

Artikel 14

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juni 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Produkter, hvortil der anvendes stivelse og/eller stivelsesprodukter henhørende under følgende koder og
kapitler i den kombinerede nomenklatur

KN-kode Varebeskrivelse

ex 1302 Plantesafter og planteekstrakter; pectinstoffer, pectinater og pectater; agar-agar og andre plan-
teslimer og gelateringsmidler, også modificerede, udvundet af vegetabilske stoffer:

– Planteslimer og gelateringsmidler, også modificerede, udvundet af vegetabilske stoffer:

ex 1302 32 90 – – – Planteslimer udvundet af guarfrø

ex 1302 39 00 – – Andre varer

– Carragenan

ex 1404 Vegetabilske produkter, ikke andetsteds tariferet:

1404 20 00 – Bomuldslinters

ex 1702 Andet sukker, herunder kemisk ren lactose, maltose, glucose og fructose, i fast form; sirup og
andre sukkeropløsninger uden indhold af tilsatte smagsstoffer eller farvestoffer; kunsthonning,
også blandet med naturlig honning; karamel:

1702 50 00 – Kemisk ren fructose

ex 1702 90 – Andre varer, herunder invertsukker:

1702 90 10 – – Kemisk ren maltose

ex kapitel 29 Organiske kemikalier — undtagen varer henhørende under pos. 2905 43 00 og 2905 44

Kapitel 30 Pharmaceutiske produkter

3402 Organiske overfladeaktive stoffer (undtagen sæbe); overfladeaktive præparater, tilberedte vaske-
midler (herunder hjælpepræparater til vask) og tilberedte rengørings- og rensemidler, også med
indhold af sæbe, undtagen varer henhørende under pos. 3401

ex Kapitel 35 Proteiner; modificeret stivelse; lim og klister; enzymer, undtagen varer henhørende under pos.
3501 and subheading 3505 10 10, 3505 10 90 og 3505 20

ex Kapitel 38 Diverse kemiske produkter — undtagen varer henhørende under pos. 3809 og 3824 60

Kapitel 39 Plast og varer deraf

ex kapitel 48 Papir og pap; varer af papirmasse, papir og pap

4801 00 Avispapir, i ruller og ark

4802 Papir og pap, ikke belagt, af den art, der anvendes til skrivning, trykning eller anden grafisk
brug, papir og pap til hulkort eller kodebånd, i ruller og ark, undtagen papir henhørende under
pos. 4801 eller 4803; håndgjort papir og pap

4803 00 Papir, af den art, der anvendes til toiletpapir, renseservietter, håndklæder og servietter, og
lignende papir til husholdnings- eller toiletbrug, samt cellulosevat og cellulosefiberdug, også
kreppet, plisseret, mønsterpresset, mønsterpræget, perforeret, med farvet eller dekoreret over-
flade eller med påtryk, i ruller eller ark.

4804 Kraftpapir og kraftpap, ikke belagt, i ruller og ark, undtagen varer henhørende under pos.
4802 eller 4803

4805 Andet papir og pap, ikke belagt, i ruller eller ark, ikke yderligere bearbejdet eller behandlet end
nævnt i bestemmelse 2 til kapitel 48 i den kombinerede nomenklatur

4806 Ægte pergamentpapir og -pap, imiteret pergamentpapir, kalkerpapir og pergamyn samt andet
glittet gennemsigtigt eller gennemskinneligt papir, i ruller og ark
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KN-kode Varebeskrivelse

4807 Papir og pap bestående af sammenklæbede lag af papir eller pap, uden imprægnering eller
belægning på overfladen, også med indvendig forstærkning, i ruller og ark

4808 Bølgepapir og bølgepap, også med påklæbede plane flader, samt kreppet, plisseret mønster-
presset, mønsterpræget og perforeret papir, i ruller eller ark, undtagen varer henhørende under
pos. 4803

4809 Karbonpapir, selvkopierende papir samt andet kopierings- og overføringspapir (herunder belagt
eller imprægneret papir til stencils eller offsetplader), også med påtryk, i ruller eller ark

4810 Papir og pap belagt på den ene eller på begge sider med kaolin eller andre uorganiske stoffer,
også med bindemiddel, uden anden pålægning, også med farvet eller dekoreret overflade eller
med påtryk, i ruller og ark

4811 Papir, pap, cellulosevat og cellulosefiberdug, overtrukket, imprægneret, belagt, farvet eller
dekoreret på overfladen eller med påtryk, i ruller eller ark, undtagen varer henhørende
under pos. 4803, 4809 og 4810

4812 00 00 Filtrerblokke og filtrerplader af papirmasse

ex 4813 Cigaretpapir, også tilskåret, i hæfter eller i form af hylstre:

ex 4813 90 – I andre tilfælde

ex 4814 Tapet og lignende vægbeklædning; gennemskinneligt vinduespapir:

4814 10 00 – »Ingrain-papir«

4814 20 00 – Tapet og lignende vægbeklædning bestående af papir, der på overfladen er overtrukket eller
belagt med et lag plast, der er kornet, mønsterpresset, mønsterpræget, farvet, mønstertrykt
eller på anden måde dekoreret

4814 90 – Andre varer

ex 4816 Karbonpapir, selvkopierende papir samt andet kopierings- og overføringspapir (undtagen varer
henhørende under pos. 4809), stencils og offsetplader af papir, også i æsker:

4816 10 00 – Karbonpapir og lignende kopieringspapir

4816 90 00 – Andre varer

Kapitel 52 Bomuld

ex 5801 Vævet fløjls-, plys- og chenillestof (bortset fra varer henhørende under pos. 5806):

– Af bomuld:

5801 21 00 – – Uopskåret skudfløjl og skudplys

ex 5802 Håndklædefrottéstof og lignende vævet frottéstof, bortset fra bånd henhørende under pos.
5806; tuftet tekstilstof, bortset fra varer henhørende under pos. 5703:

– Håndklædefrottéstof og lignende vævet frottéstof af bomuld:

5802 11 00 – – Ubleget

5802 19 00 – – I andre tilfælde

ex 5803 Drejervævet stof, bortset fra bånd henhørende under pos. 5806:

5803 10 00 – Af bomuld
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BILAG II

Ubehandlet stivelse og stivelsesprodukter

KN-kode Varebeskrivelse

Mængde stivelse, der
medgår til fremstilling af 1

ton
(Koefficient)

A. UBEHANDLET STIVELSE (1) (2)

ex 1108 Stivelse; inulin

– Stivelse:

1108 11 00 – – Hvedestivelse 1,00

1108 12 00 – – Majsstivelse 1,00

1108 13 00 – – Kartoffelstivelse 1,00

ex 1108 19 – – Anden stivelse: 1,00

B. FØLGENDE STIVELSESPRODUKTER, NÅR DE ER BASERET PÅ DE OVENFOR NÆVNT

1702 Andet sukker, herunder kemisk ren lactose, maltose, glucose og fructose, i
fast form; sirup og andre sukkeropløsninger uden indhold af tilsatte
smagsstoffer eller farvestoffer; kunsthonning, også blandet med naturlig
honning; karamel:

ex 1702 30 – Glucose og glucosesirup, uden indhold af fructose eller med et fructose-
indhold i tør tilstand på under 20 vægtprocent:

– – Andre varer:

– – – Med et glucoseindhold i tør tilstand på 99 vægtprocent og derover:

1702 30 51 – – – – I form af hvidt krystallinsk pulver, også agglomereret 1,304

1702 30 59 – – – – I andre tilfælde (3) 1,00

– – – I andre tilfælde

1702 30 91 – – – – I form af hvidt krystallinsk pulver, også agglomereret 1,304

1702 30 99 – – – – I andre tilfælde (3) 1,00

ex 1702 40 – Glucose og glucosesirup, med et fructoseindhold i tør tilstand på 20
vægtprocent og derover, men under 50 vægtprocent:

1702 40 90 – – I andre tilfælde (3) 1,00

ex 1702 90 – Andre varer, herunder invertsukker:

1702 90 50 – – Maltodekstrin og maltodekstrinsirup:

– – – I form af hvidt krystallinsk pulver, også agglomereret 1,304

– – – I andre tilfælde (3) 1,00

– – karamel:

– – – I andre tilfælde:

1702 90 75 – – – – I form af pulver, også agglomereret 1,366

1702 90 79 – – – – I andre tilfælde (3) 0,95

ex 2905 Acycliske alkoholer samt halogen-, sulfo-, nitro- eller nitrosoderivater
deraf:

– Andre polyvalente alkoholer:

2905 43 00 – – Mannitol 1,52
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KN-kode Varebeskrivelse

Mængde stivelse, der
medgår til fremstilling af 1

ton
(Koefficient)

2905 44 – – D-glucitol (sorbitol)

– – – I vandig opløsning:

2905 44 11 – – – – Med indhold af D-mannitol på 2 vægtprocent og derunder, beregnet
på grundlag af indholdet af D-glucitol (4)

1,068

2905 44 19 – – – – I andre tilfælde (4) 0,944

– – – I andre tilfælde:

2905 44 91 – – – – Med indhold af D-mannitol på 2 vægtprocent og derunder, beregnet
på grundlag af indholdet af D-glucitol

1,52

2905 44 99 – – – – I andre tilfælde 1,52

3505 Dextrin og anden modificeret stivelse (herunder forklistret og esterificeret
stivelse); lim på basis af stivelse, dextrin eller anden modificeret stivelse:

ex 3505 10 – Dextrin og anden modificeret stivelse:

3505 10 10 – – Dextrin (5) 1,14

– – Anden modificeret stivelse:

3505 10 90 – – – I andre tilfælde (5) 1,14

3505 20 – Lim: 1,14

ex 3809 Efterbehandlingsmidler, acceleratorer til farvning eller til fiksering af farve-
stoffer samt andre produkter og præparater (f.eks. tilberedte appretur- og
bejdsemidler), af den art der anvendes i tekstil-, papir- eller læderindustrien
eller i nærtstående industrier, ikke andetsteds tariferet:

3809 10 – På basis af stivelse eller stivelsesprodukter (5) 1,14

ex 3824 Tilberedte bindemidler til støbeforme og støbekerner; produkter fra
kemiske og nærstående industrier (herunder blandinger af naturprodukter),
ikke andetsteds tariferet; restprodukter fra kemiske og nærstående indu-
strier, ikke andetsteds tariferet:

3824 60 – Sorbitol undtagen varer henhørende under KN kode 2905 44:

– – I vandig opløsning

3824 60 11 – – – Med indhold af D-mannitol på 2 vægtprocent og derunder, beregnet
på grundlag af indholdet af D-glucitol (4)

1,068

3824 60 19 – – – I andre tilfælde (4) 0,944

– – I andre tilfælde:

3824 60 91 – – – Med indhold af D-mannitol på 2 vægtprocent og derunder, beregnet
på grundlag af indholdet af D-glucitol

1,52

3824 60 99 – – – I andre tilfælde 1,52

(1) Den angivne koefficient gælder for stivelse med et tørstofindhold på mindst 87 % for majs- og hvedestivelse og mindst 80 % for
kartoffelstivelse.
Produktionsrestitutionen, der betales for ubehandlet stivelse med lavere tørstofindhold end ovenfor nævnt, skal justeres efter følgende
formler:
1) Majs -eller hvedestivelse: (faktisk % tørstof/87) × produktionsrestitutionen).
2) Kartoffelstivelse: (faktisk % tørstof/80) × produktionsrestitutionen).
Hvis produktionsrestitutionen betales for stivelse henhørende under KN-kode 1108, skal stivelsesrenheden i tørstoffet være mindst
97 %.
Stivelsesrenheden i tørstoffet bestemmes efter en af de metoder, der er beskrevet i bilag I til Kommissionens direktiv 72/199/EØF (EFT
L 123 af 29.5.1972, s. 6).

(2) Fremstillet direkte af majs, hvede eller kartofler, uden at der er anvendt nogen form for biprodukter fra fremstilling af andre land-
brugsprodukter eller -varer.

(3) Produktionsrestitutionen udbetales for produkter henhørende under KN-koder med et tørstofindhold på mindst 78 %. Produktions-
restitutionen, der betales for produkter henhørende under disse KN-koder med et tørstofindhold på under 78 %, skal justeres efter
følgende formel: (faktisk % tørstof/78) × produktionsrestitutionen.

(4) Produktionsrestitutionen udbetales for D-glucitol (sorbitol) i vandig opløsning med et tørstofindhold på mindst 70 %. Hvis tørstof-
indholdet er på under 70 %, skal produktionsrestitutionen justeres efter følgende formel: (faktisk % tørstof/70) × produktionsrestitu-
tionen.

(5) Produktionsrestitutionen ydes for det faktiske tørstofindhold af stivelse eller dekstrin.
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BILAG III

Angivelser omhandlet i artikel 10, stk. 7

— på bulgarsk: Предназначено за преработка или доставка съгласно Регламент (ЕО) № 491/2008, или за износ
извън митническата територия на Общността.

— på spansk: Se utilizará para la transformación o la entrega, de conformidad con el artículo 10 del
Reglamento (CE) no 491/2008 o para la exportación a partir del territorio aduanero de la
Comunidad.

— på tjekkisk: Použije se pro zpracování nebo dodávku v souladu s článkem 10 nařízení Komise (ES)
č. 491/2008 nebo pro vývoz z celního území Společenství.

— på dansk: Til forarbejdning eller levering i overensstemmelse med artikel 10 i forordning (EF)
nr. 491/2008 eller til udførsel fra Fællesskabets toldområde.

— på tysk: Zur Verarbeitung oder Lieferung gemäß Artikel 10 der Verordnung (EG) Nr. 491/2008 oder
zur Ausfuhr aus dem Zollgebiet der Gemeinschaft bestimmt.

— på estisk: Kasutatakse töötlemiseks või tarnimisekskomisjoni määruse (EÜ) nr 491/2008 artikli 10
kohaselt või ekspordiks ühenduse tolliterritooriumilt.

— på græsk: Προς χρήση για μεταποίηση ή παράδοση σύμφωνα με το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 491/2008 ή για εξαγωγή από το τελωνειακό έδαφος της Κοινότητας.

— på engelsk: To be used for processing or delivery in accordance with Article 10 of Commission Regu-
lation (EC) No 491/2008 or for export from the customs territory of the Community.

— på fransk: À utiliser pour la transformation ou la livraison, conformément à l’article 10 du règlement
(CE) no 491/2008, ou pour l’exportation à partir du territoire douanier de la Communauté.

— på italiensk: Da utilizzare per la trasformazione o la consegna, conformemente all’articolo 10 del rego-
lamento (CE) n. 491/2008, o per l’esportazione dal territorio doganale della Comunità.

— på lettisk: Izmantošanai pārstrādei vai piegādei saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 491/2008
10. pantu, vai arī eksportam no Kopienu teritorijas.

— på litauisk: Naudoti perdirbimui arba pristatymui pagal Komisijos reglamento (EB) Nr. 491/2008
10 straipsnį, arba eksportui iš Bendrijos muitų teritorijos.

— på ungarsk: Az 491/2008/EK bizottsági rendelet 10. cikkével összhangban történő feldolgozásra vagy
szállításra vagy a Közösség vámterületéről történő kivitelre irányuló felhasználásra.

— på maltesisk: Biex jintuża għall-ipproċessar jew għall-kunsinna b’konformità ma’ l-Artikolu 10 tar-Rego-
lament tal-Kummissjoni (KE) Nru 491/2008 jew għall-esportazzjoni mit-territorju doganali
tal-Komunità.

— på nederlandsk: Bestemd voor verwerking of levering overeenkomstig artikel 10 van Verordening (EG)
nr. 491/2008 of voor uitvoer uit het douanegebied van de Gemeenschap.

— på polsk: Do przetwarzania lub dostaw, zgodnie z art. 10 rozporządzenia Komisji (WE) nr 491/2008,
lub do wywozu z terytorium celnego Wspólnoty.

— på portugisisk: A utilizar para transformação ou entrega, em conformidade com o disposto no artigo 10.o do
Regulamento (CE) n.o 491/2008, ou para exportação a partir do território aduaneiro da
Comunidade.

— på rumænsk: A se folosi pentru procesare sau livrare, conform articolului 10 din Regulamentul (CE)
nr. 491/2008, sau pentru export de pe teritoriul vamal al Comunității.

— på slovakisk: Na použitie pri spracovaní alebo dodávke v súlade s článkom 10 nariadenia Komisie (ES)
č. 491/2008 alebo na vývoz z colného územia Spoločenstva.

— på slovensk: Za predelavo ali dobavo v skladu s členom 10 Uredbe Komisije (ES) št. 491/2008 ali za izvoz
iz carinskih območij Skupnosti.

— på finsk: Käytetään jalostamiseen tai toimittamiseen asetuksen (EY) N:o 491/2008 10 artiklan
mukaisesti taikka vientiin yhteisön tullialueelta.

— på svensk: Avsedd för bearbetning eller leverans i enlighet med artikel 10 i kommissionens förordning
(EG) nr 491/2008 eller för export från gemenskapens tullområde.
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